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PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

1.1 Introduction

La demande d'offre à commandes (DOC) contient six parties, ainsi que des pièces jointes et des 
annexes, et elle est divisée comme suit :

Partie 1 Renseignements généraux : renferme une description générale du besoin;

Partie 2 Instructions à l‘intention des offrants : renferme les instructions relatives aux clauses et 
conditions de la DOC;

Partie 3 Instructions pour la préparation des offres : donne aux offrants les instructions pour 
préparer leur offre afin de répondre aux critères d'évaluation spécifiés;

Partie 4 Procédures d'évaluation et méthode de sélection : décrit la façon selon laquelle se 
déroulera l'évaluation, les critères d'évaluation auxquels on doit répondre, ainsi que la 
méthode de sélection;

Partie 5 Attestations et renseignements supplémentaires : comprend les attestations et les 
renseignements supplémentaires à fournir;

Partie 6 6A, Offre à commandes, et 6B, Clauses du contrat subséquent :

6A, contient l'offre à commandes incluant l'offre de l'offrant et les clauses et conditions 
applicables;

6B, contient les clauses et les conditions qui s'appliqueront à tout contrat résultant d'une 
commande subséquente à l'offre à commandes.

Les annexes comprennent l'Énoncé des travaux, la Base de paiement, les instruments de paiement 
électronique, en matière d’emploi – Attestation et toute autre annexe.

1.2 Sommaire

1.2.1 La Gendarmerie royale du Canada (GRC) a besoin d’une offre à commandes pour la fourniture et 
la livraison de filtres HEPA pour le champ de tir intérieur de la Division Dépôt à Regina, 
Saskatchewan. Les marchandises doivent être fournies selon les besoins, durant la période de 
l’offre à commandes, conformément aux modalités décrites dans le document d’appel d’offres. La 
période de passation des commandes subséquentes à l’offre à commandes est de deux ans à 
compter de la date d’attribution de l’offre à commandes, les deux (2) options d’un (1) an
permettant respectivement de prolonger d’un (1) an la période de l’offre à commandes. 

Consulter le Tableau de conformité et Annexe « C » pour connaître l’ensemble des spécifications 
et des instructions en matière de rendement qui doivent être respectées pour qu’une soumission 
soit jugée recevable.

1.2.2 Ce besoin est assujetti aux dispositions de l'Accord sur les marchés publics de l'organisation 
mondiale du commerce (AMP-OMC), de l'Accord de libre-échange nord-américain (ALENA), de
l’Accord économique et commercial global entre le Canada et l’Union européenne (AECG), de 
l’Accord de Partenariat transpacifique global et progressiste (PTPGP) et de l’Accord de libre-
échange canadien (ALEC).

1.2.3 La présente DOC permet aux offrants d’utiliser le service Connexion postel offert par la Société 
canadienne des postes pour la transmission électronique de leurs offres. Les offrants doivent 
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consulter la partie 2 de la DOC, Instructions à l’intention des offrants, et la partie 3 de la DOC, 
Instructions pour la préparation des offres, pour obtenir de plus amples renseignements sur le 
recours à cette méthode.

1.3 Compte rendu

Les offrants peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande d'offres à 
commandes. Les offrants devraient en faire la demande au responsable de l'offre à commandes dans les 
15 jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande d'offres à commandes. 
Le compte rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne.

1.4 Migration prévue vers une solution d’achats électroniques (SAE)

Le Canada s’efforce actuellement de mettre au point une SAE en ligne plus rapide et plus conviviale pour
commander des biens et des services. Pour en savoir plus sur la transition prévue vers ce système et sur 
les incidences éventuelles sur toute offre à commandes subséquente attribuée dans le cadre de cette 
demande de soumissions, reportez-vous à la section 7.15 – Transition vers une solution d’achats 
électroniques (SAE).

Le communiqué de presse du gouvernement du Canada fournit des renseignements additionnels.
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PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES OFFRANTS

2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées

Les offrants qui présentent une offre s'engagent à respecter les instructions, les clauses et les conditions 
de la DOC et acceptent les clauses et les conditions de l'offre à commandes et du ou des contrats 
subséquents.

Le document 2006 (2018-05-22) Instructions uniformisées - demande d'offres à commandes - biens ou 
services - besoins concurrentiels, sont incorporées par renvoi à la DOC et en font partie intégrante.

Le paragraphe 3 du document 2006 Instructions uniformisées – demande d’offres à commandes – biens 
ou services – besoins concurrentiels, est modifié comme suit :

Conformément à la Loi sur le ministère des Travaux publics et des Services gouvernementaux (L.C., 
1996, ch. 16), les instructions, les clauses et les conditions identifiées dans la DOC, l’offre à commandes 
et contrat(s) subséquent(s) par un titre, un numéro et une date sont incorporées par renvoi et font partie 
intégrante de la DOC, de l’offre à commandes et de tout contrat découlant de l’offre à commandes 
comme si elles étaient formellement reproduites dans la DOC, l’offre à commandes et tout contrat 
subséquent. 

2.1.1 Clauses du Guide des CCUA

M0019T (2007-05-25), Prix et(ou) taux fermes

2.2 Présentation des offres

Les offres doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de Travaux 
publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date et à l'heure indiqués à la 
page 1 de la DOC. Les offrants doivent acheminer leur offre à l'endroit suivant :

Réception des soumissions
Travaux publics et Services gouvernementaux
Canada
Government of Canada Building
101 - 22nd Street East
Suite 110
Saskatoon, Saskatchewan S7K 0E1
Bid Fax: (306) 975-5397

Courrie : ROReceptionSoumissions.WRBidReceiving@tpsgc-pwgsc.gc.ca. Aucune soumission ou 
offre transmise directement à cette adresse de courriel ne sera acceptée. Le présent courriel vise 
simplement à ouvrir une conversation Connexion postel, conformément aux instructions 
uniformisées.

2.3 Ancien fonctionnaire

Contracts awarded to former public servants (FPS) in receipt of a pension or of a lump sum payment 
must bear the closest public scrutiny, and reflect fairness in the spending of public funds. In order to 
comply with Treasury Board policies and directives on contracts awarded to FPS, offerors must provide 
the information required below before the issuance of a standing offer. If the answer to the questions 
and, as applicable the information required have not been received by the time the evaluation of offers 
is completed, Canada will inform the Offeror of a time frame within which to provide the information. 
Failure to comply with Canada’s request and meet the requirement within the prescribed time frame will 
render the offer non-responsive.
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Definitions

For the purposes of this clause,

"former public servant" is any former member of a department as defined in the Financial Administration 
Act R.S., 1985, c. F-11, a former member of the Canadian Armed Forces or a former member of the 
Royal Canadian Mounted Police. A former public servant may be:

a. an individual;

b. an individual who has incorporated;

c. a partnership made of former public servants; or

d. a sole proprietorship or entity where the affected individual has a controlling or major interest in 
the entity.

"lump sum payment period" means the period measured in weeks of salary, for which payment has been 
made to facilitate the transition to retirement or to other employment as a result of the implementation of 
various programs to reduce the size of the Public Service. The lump sum payment period does not 
include the period of severance pay, which is measured in a like manner.

"pension" means a pension or annual allowance paid under the Public Service Superannuation Act (PSSA), 
R.S., 1985, c. P-36, and any increases paid pursuant to the Supplementary Retirement Benefits Act, R.S., 
1985, c. S-24 as it affects the PSSA. It does not include pensions payable pursuant to the Canadian 
Forces Superannuation Act, R.S., 1985, c. C-17, the Defence Services Pension Continuation Act, 1970, c. D-3, 
the Royal Canadian Mounted Police Pension Continuation Act , 1970, c. R-10, and the Royal Canadian 
Mounted Police Superannuation Act, R.S., 1985, c. R-11, the Members of Parliament Retiring Allowances Act,
R.S. 1985, c. M-5, and that portion of pension payable to the Canada Pension Plan Act, R.S., 1985, c. C-
8.

Former Public Servant in Receipt of a Pension

As per the above definitions, is the Offeror a FPS in receipt of a pension? YES ( ) NO ( )

If so, the Offeror must provide the following information, for all FPS in receipt of a pension, as 
applicable:

a. name of former public servant;

b. date of termination of employment or retirement from the Public Service.

By providing this information, Offerors agree that the successful Offeror's status, with respect to being a 
former public servant in receipt of a pension, will be reported on departmental websites as part of the 
published proactive disclosure reports in accordance with Contracting Policy Notice: 2012-2 and the 
Guidelines on the Proactive Disclosure of Contracts.

Work Force Adjustment Directive

Is the Offeror a FPS who received a lump sum payment pursuant to the terms of the Work Force 
Adjustment Directive? YES ( ) NO ( )

If so, the Offeror must provide the following information:

a. name of former public servant;
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b. conditions of the lump sum payment incentive;

c. date of termination of employment;

d. amount of lump sum payment;

e. rate of pay on which lump sum payment is based;

f. period of lump sum payment including start date, end date and number of weeks;

g. number and amount (professional fees) of other contracts subject to the restrictions of a work 
force adjustment program.

For all contracts awarded during the lump sum payment period, the total amount of fees that may be 
paid to a FPS who received a lump sum payment is $5,000, including Applicable Taxes.

2.4 Demandes de renseignements – demande d'offres à commandes

Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit au responsable de l'offre à 
commandes au moins 7 jours civils avant la date de clôture de la demande d'offres à commandes (DOC). 
Pour ce qui est des demandes de renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse 
pas y répondre.

Les offrants devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la DOC auquel se 
rapporte la question et prendre soin d’énoncer chaque question de manière suffisamment détaillée pour 
que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de renseignements techniques qui ont 
un caractère « exclusif » doivent porter clairement la mention « exclusif » vis-à-vis de chaque article 
pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une discrétion absolue, sauf dans 
les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n’a pas un caractère exclusif. Dans 
ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander à l'offrant de le faire, afin d'en éliminer le 
caractère exclusif, et permettre la transmission des réponses à tous les offrants. Le Canada peut ne pas 
répondre aux demandes de renseignements dont la formulation ne permet pas de les diffuser à tous les 
offrants.

2.5 Lois applicables

L’offre à commandes et tout contrat subséquent seront interprétés et régis selon les lois en vigueur en 
Saskatchewan, Canada, et les relations entre les parties seront déterminées par ces lois. 

À leur gré, les offrants peuvent indiquer les lois applicables d’une province ou d’un territoire canadiens de 
leur choix, sans que la validité de leur offre soit remise en question, en supprimant le nom de la province 
ou du territoire canadiens indiqué et en insérant celui de la province ou du territoire canadiens de leur 
choix. Si aucune modification n’est apportée, l’offrant est considéré comme ayant donné son 
consentement aux lois applicables, comme décrit aux présentes par le Canada.
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PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES OFFRES

3.1 Instructions pour la préparation des offres

Si l’offrant choisit d’envoyer son offre par voie électronique, le Canada exige de sa part qu’il respecte 
l’article 08 des Instructions uniformisées 2006. Les offrants doivent soumettre leur offre dans une 
transmission unique. Le service Connexion postel a la capacité de transmettre plusieurs documents par 
transmission, jusqu'à un maximum de 1 Go par document. Canada demande que les documents soient 
identifiés, groupés et présentés en sections distinctes comme suit :

Section I : Offre technique

Section II : Offre financière

Section III : Attestations

Si l’offrant choisit de transmettre son offre sur papier, le Canada demande que l’offre soit présentée en 
sections distinctes, comme suit :

Section I : Offre technique (1 exemplaires papier)

Section Il : Offre financière (1 exemplaires papier) 

Section III : Attestations (1 exemplaires papier)

En cas d’incompatibilité entre le libellé de la copie électronique sur le média et de 
l’exemplaire papier, le libellé de l’exemplaire papier l’emportera sur celui de la copie 
électronique.

Si l'offrant fournit simultanément plusieurs copies de son offre à l’aide de méthodes de livraison 
acceptable, et en cas d’incompatibilité entre le libellé de la copie électronique transmise par le service 
Connexion postel et celui de la copie papier, le libellé de la copie électronique transmise par le service 
Connexion postel aura préséance sur le libellé des autres copies.

Les prix doivent figurer dans l'offre financière seulement. Aucun prix ne doit être indiqué dans une autre 
section de l'offre.

Le Canada demande que les offrants suivent les instructions de présentation décrites ci-dessous pour 
préparer leur offre en format papier :

a) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm);

b) utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la DOC.

En avril 2006, le Canada a adopté une politique exigeant que les ministères et organismes fédéraux 
prennent les mesures nécessaires pour tenir compte des facteurs environnementaux dans le processus 
d’approvisionnement : la Politique d’achats écologiques (https://www.tbs-sct.gc.ca/pol/doc-
fra.aspx?id=32573). Pour aider le Canada à atteindre ses objectifs, les offrants doivent :

1) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées provenant 
d’un aménagement forestier durable et contenant au moins 30 % de matières recyclées; 

2) utiliser un format qui respecte l’environnement : impression noir et blanc plutôt qu’en couleur, 
recto verso/à double face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à attaches ou reliure à 
anneaux.

Section I : Offre technique

Dans leur offre technique, les offrants devraient expliquer et démontrer comment ils entendent répondre 
aux exigences et comment ils réaliseront les travaux.
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Section II : Offre financière

Les offrants doivent présenter leur offre financière en conformité avec l'annexe B, Base de paiement. 

3.1.1 Paiement électronique de factures - offre

Si vous êtes disposés à accepter le paiement de factures au moyen d’instruments de paiement 
électronique, compléter l’annexe « D » Instruments de paiement électronique, afin d’identifier lesquels 
sont acceptés.

Si l’annexe « D » Instruments de paiement électronique n’a pas été complétée, il sera alors convenu 
que le paiement de factures au moyen d’instruments de paiement électronique ne sera pas accepté.

L'acceptation des instruments de paiement électronique ne sera pas considérée comme un critère 
d'évaluation.

3.1.2 Fluctuation du taux de change

C3011T (2013-11-06), Fluctuation du taux de change,

Section III: Attestations

Les offrants doivent présenter les attestations et les renseignements supplémentaires exigés à la Partie 
5.
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PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION

4.1 Procédures d'évaluation

a) Les offres seront évaluées par rapport à l'ensemble du besoin de la demande d'offre à 
commandes incluant les critères d'évaluation techniques et financiers.

b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les offres.

4.1.1 Évaluation technique

4.1.1.1 Critères techniques obligatoires 

a) Capacité de s’acquitter de la portée intégrale des travaux décrits en annexe « A », Énoncé des 
travaux.

b) Capacité de répondre à toutes les exigences obligatoires à l'annexe « C » Tableau de conformité 

4.1.2 Évaluation financière

Le prix évalué total à l’annexe « B », Base de paiement sera calculé comme suit :

La quantité estimée sera multipliée par le prix unitaire pour établir le prix calculé. 

Les prix calculés pour chaque point seront additionnés pour obtenir le prix total partiel évalué. 

Le total partiel des prix évalués pour chaque barème sera additionné pour obtenir le prix total 
évalué.

Clause du Guide des CCUA M0222T (2014-06-26) Évaluation du prix 

4.2 Méthode de sélection

4.2.1 Méthode de sélection - critères techniques obligatoires seulement

Une offre doit respecter les exigences de la demande d'offres à commandes et satisfaire à tous les 
critères d'évaluation technique obligatoires pour être déclarée recevable. L'offre recevable avec le prix 
évalué le plus bas sera recommandée pour l'émission d'une offre à commandes.
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PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES

Les offrants doivent fournir les attestations et les renseignements supplémentaires exigés pour qu’une 
offre à commandes leur soit émise.

Les attestations que les offrants remettent au Canada peuvent faire l’objet d’une vérification à tout 
moment par le Canada. À moins d’indication contraire, le Canada déclarera une offre non recevable, aura 
le droit de mettre de côté une offre à commandes, ou de mettre l’entrepreneur en défaut  s’il est établi 
qu’une attestation de l’offrant est fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant la période d’évaluation 
des offres, pendant la période de l’offre à commandes, ou pendant la durée du contrat.

Le responsable de l'offre à commandes aura le droit de demander des renseignements supplémentaires 
pour vérifier les attestations de l’offrant. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou 
exigence imposée par le responsable de l’offre à commandes, l’offre sera déclarée non recevable ou 
entraînera la mise de côté de l’offre à commandes ou constituera un manquement aux termes du contrat. 

5.1 Attestations exigées avec l’offre

Les offrants doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec leur offre.

5.1.1 Dispositions relatives à l’intégrité - déclaration de condamnation à une infraction

Conformément aux Dispositions relatives à l’intégrité des instructions uniformisées, tous les offrants 
doivent présenter avec leur offre, le cas échéant, le formulaire de déclaration publié sur le site Web 
Intégrité – Formulaire de déclaration (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/declaration-fra.html), afin que 
leur offre ne soit pas rejetée dans le cadre du processus d’approvisionnement.

5.2 Attestations préalables à l’émission d’une offre à commandes et renseignements 
supplémentaires

Les attestations et les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous devraient être remplis et 
fournis avec l'offre mais elles peuvent être fournis plus tard. Si l'une de ces attestations ou
renseignements supplémentaires ne sont pas remplis et fournis tel que demandé, le responsable de 
l'offre à commandes informera l'offrant du délai à l’intérieur duquel les renseignements doivent être 
fournis. À défaut de fournir les attestations ou les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous 
dans le délai prévu, l'offre sera déclarée non recevable.

5.2.1 Dispositions relatives à l’intégrité – documentation exigée

Conformément à l’article intitulé Renseignements à fournir lors d’une soumission, de la passation d’un 
contrat ou de la conclusion d’un accord immobilier de la Politique d’inadmissibilité et de suspension
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html), l’offrant doit présenter la documentation 
exigée, s’il y a lieu, afin que son offre ne soit pas rejetée du processus d’approvisionnement.

5.2.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi – Attestation d’offre

En présentant une offre, l’offrant atteste que l’offrant, et tout membre de la coentreprise si l’offrant est une 
coentreprise, n'est pas nommé dans la liste des « soumissionnaires à admissibilité limitée du PCF » ) du 
Programme de contrats fédéraux (PCF) pour l'équité en matière d'emploi disponible au bas de la page du
site Web d’Emploi et Développement social Canada (EDSC) – Travail (https://www.canada.ca/fr/emploi-
developpement-social/programmes/equite-emploi/programme-contrats-federaux.html#s4).

Le Canada aura le droit de déclarer une offre non recevable ou de mettre de côté l’offre à commandes, si 
l’offrant, ou tout membre de la coentreprise si l’offrant est une coentreprise, figure dans la liste des « 
soumissionnaires à admissibilité limitée du PCF » au moment d’émettre l’offre à commandes ou durant la 
période de l’offre à commandes.
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PARTIE 6 – OFFRE À COMMANDES ET CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

A. OFFRE À COMMANDES

6.1 Offre

L'offrant offre de remplir le besoin conformément à l'énoncé des travaux reproduit à l'annexe « A ».

6.2 Exigences relatives à la sécurité

L’offre à commandes ne comporte aucune exigence relative à la sécurité.

6.3 Clauses et conditions uniformisées

Toutes les clauses et conditions identifiées dans l'offre à commandes et contrat(s) subséquent(s) par un 
numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées 
d'achat (https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

6.3.1 Conditions générales

2005 (2017-06-21) Conditions générales – offres à commandes - biens ou services, s'appliquent à la 
présente offre à commandes et en font partie intégrante.

6.3.2 Offres à commandes - établissement des rapports

L'offrant doit compiler et tenir à jour des données sur les biens et services ou une combinaison des 
deux qu’il fournit aux utilisateurs autorisés dans le cadre de contrats découlant de l'offre à commandes. 
Ces données doivent également comprendre tous les achats payés par le Canada au moyen d'une 
carte d'achat du Canada.

L'offrant doit fournir ces données, en format électronique (format de feuille de calcul Excel), 
conformément aux exigences de rapport détaillées ci-dessous. Si certaines données ne sont pas 
disponibles, la raison doit être indiquée dans le rapport. Si aucun bien ou service n'a été fourni pendant 
une période donnée, l'offrant doit soumettre un rapport portant la mention « néant ».

Les données doivent être présentées tous les trimestres au responsable de l'offre à commandes.

Voici la répartition des trimestres :

premier trimestre : du 1 avril au 30 juin

deuxième trimestre : du 1 juillet au 30 septembre

troisième trimestre : du 1 octobre au 31 décembre

quatrième trimestre : du 1 janvier au 31 mars

6.4 Durée de l'offre à commandes

6.4.1 Période de l'offre à commandes

La période de passation des commandes subséquentes à l’offre à commandes est de deux ans à 
compter de la date d’attribution de l’offre à commande. 

6.4.2 Prolongation de l'offre à commandes

Si l'utilisation de l'offre à commandes est autorisée au-delà de la période initiale, l'offrant consent à 
prolonger son offre pour une période supplémentaire deux (2) options d’un (1) aux mêmes conditions et 
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aux taux ou prix indiqués dans l'offre à commandes, ou aux taux ou prix calculés selon la formule 
mentionnée dans l'offre à commandes.

L'offrant sera avisé de la décision d'autoriser l'utilisation de l'offre à commandes pour une période 
prolongée par le responsable de l'offre à commandes 30 jours avant la date d'expiration de celle-ci. Une 
révision à l'offre à commandes sera émise par le responsable de l'offre à commandes.

6.4.4 Points de livraisons

La livraison du besoin sera effectuée aux points de livraison identifiés à l’Annexe « B » de l’offre à 
commandes.

6.5 Responsables

6.5.1 Responsable de l'offre à commandes

L’autorité responsable de l’offre à commandes est :

Nom : Luke Blake
Titre : Agente D’approvisionnement

Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
Direction générale des approvisionnements

Adresse : Harry Hays Building Room 759
220 4th Ave SE

Téléphone : 403-613-0725
Télécopieur : 403-292-5786
Courriel : luke.blake@tpsgc-pwgsc.gc.ca

Le responsable de l'offre à commandes est chargé de l'émission de l'offre à commandes et de son 
administration et de sa révision, s'il y a lieu. En tant qu'autorité contractante, il est responsable de toute 
question contractuelle liée aux commandes subséquentes à l'offre à commandes passées par tout 
utilisateur désigné.

6.5.2 Chargé de projet

Le chargé de projet de l’offre à commandes est : TBD

Nom : ________________

Titre : ________________

Organisation : ________________

Adresse : ________________

Téléphone : ____- _____-________

Télécopieur : _____- ______-_______

Courriel : _______________

Le chargé de projet pour chaque contrat subséquent sera identifié dans la commande subséquente 
émise par l’autorité contractante. 
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6.5.3 Représentant de l'offrant - À remplir par le soumissionnaire: 

Nom : _________________________________

Titre : _____________________________

Organisation : _________________________________________________

Adresse : ____________________________________________________________

Téléphone : ______- _______- __________

Télécopieur : ______-_______-___ _______

Courriel : ______________________________________

6.6 Divulgation proactive de marchés conclus avec d’anciens fonctionnaires

En fournissant de l’information sur son statut en tant qu’ancien fonctionnaire touchant une pension en 
vertu de la Loi sur la pension de la fonction publique (LPFP), l’ entrepreneur a accepté que cette 
information soit publiée sur les sites Web des ministères, dans le cadre des rapports de divulgation 
proactive des marchés, et ce, conformément à l’Avis sur la Politique des marchés : 2012-2 du Secrétariat 
du Conseil du Trésor du Canada.

6.7 Utilisateurs désignés

L'utilisateur désigné autorisé à passer des commandes subséquentes à l'offre à commandes est :
Travaux, Division Dépôt, Norm Weir – Services des acquisitions et des marchés. 

6.8 Procédures pour les commandes

Les commandes autorisées dans le cadre de cette offre à commandes doivent être passées en utilisant 
les formulaires déterminés ou leurs équivalents par télécopieur, par courrier électronique ou tout autre 
moyen considéré comme acceptable par l’utilisateur autorisé et l’offrant.

Un formulaire de commande subséquente ou un document équivalent doit être transmis au plus tard le 
jour ouvrable suivant une commande de biens par téléphone, par télécopieur ou par courriel. Ces 
commandes subséquentes constituent une acceptation de l’offre et un contrat pour les biens décrits dans 
la commande.

Les commandes subséquentes à une offre à commandes payées avec la carte d’achat (carte de crédit) 
au point de vente doivent bénéficier des mêmes prix et conditions que toute autre commande.\

6.9 Instrument de commande

Les travaux seront autorisés ou confirmés par le ou les utilisateur(s) désigné(s) à l’aide des formulaires 
dûment remplis ou de leurs équivalents, comme il est indiqué aux paragraphes 2 ou 3 ci-après, ou au 
moyen de la carte d’achat du Canada (Visa ou MasterCard) pour les besoins de faible valeur.

1. Les commandes subséquentes doivent provenir de représentants autorisés des utilisateurs désignés 
dans l’offre à commandes. Il doit s’agir de biens ou services ou d’une combinaison de biens et 
services compris dans l’offre à commandes, conformément aux prix et aux modalités qui y sont 
précisés. 

2. Les formulaires suivants sont disponibles au site Web Catalogue de formulaires :

PWGSC-TPSGC 942 Commande subséquente à une offre à commandes
PWGSC-TPGSC 942-2 Commande subséquente à une offre à commandes (Livraison multiple)
PWGSC-TPSGC 944 Commande subséquente à plusieurs offres à commandes (anglais 
seulement)
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PWGSC-TPSGC 945 Commande subséquente à plusieurs offres à commandes (français 
seulement)

ou

3. Un formulaire équivalent ou un document électronique de commande subséquente qui comprend à 
tous le moins les renseignements suivants :

le numéro de l’offre à commandes;
l’énoncé auquel les modalités de l’offre à commandes ont été intégrées; 
la description et le prix unitaire de chaque article;
la valeur totale de la commande subséquente;
le point de livraison;
la confirmation comme quoi les fonds sont disponibles aux termes de l’article 32 de la Loi sur la 
gestion des finances publiques;
la confirmation comme quoi l’utilisateur a été désigné dans le cadre de l’offre à commandes et 
qu’il détient l’autorisation d’établir un contrat.

6.10 Limite des commandes subséquentes

Les commandes individuelles subséquentes à l'offre à commandes ne doivent pas dépasser 100,000 $
(taxes applicables incluses).

6.11 Ordre de priorité des documents

En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui 
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur la 
liste.

a) la commande subséquente à l'offre à commandes, incluant les annexes;
b) les articles de l'offre à commandes;
c) les conditions générales 2005 (2017-06-21), Conditions générales - offres à commandes - biens 

ou services
d) les conditions générales 2010A (2018-06-21), Conditions générales - biens (complexité 

moyenne);
e) l'Annexe « A », Énoncé des travaux;
f) l'Annexe « B », Base de paiement;
g) l’Annexe « C » Matrice de conformité;
h) l'offre de l'offrant en date du ___________________ . 

6.12 Attestations et renseignements supplémentaires

6.12.1 Conformité

À moins d’indication contraire, le respect continu des attestations fournies par l'offrant avec son offre ou
préalablement à l’émission de l’offre à commandes (OC), ainsi que la coopération constante quant aux 
renseignements supplémentaires, sont des conditions d'émission de l'OC et le non-respect constituera un 
manquement de la part de l’offrant. Les attestations pourront faire l'objet de vérifications par le Canada 
pendant toute la durée de l'offre à commandes et de tout contrat subséquent qui serait en vigueur au-delà 
de la période de l'OC.

6.13 Lois applicables

L'offre à commandes et tout contrat découlant de l'offre à commandes doivent être interprétés et régis 
selon les lois en vigueur Saskatchewan et les relations entre les parties seront déterminées par ces lois.
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6.14 Transition vers une solution d’achats électroniques (SAE)

Pendant la période de l’offre à commandes, le Canada peut effectuer la transition vers une SAE afin de 
traiter et de gérer de façon plus efficace les commandes subséquentes individuelles pour certains ou 
pour l’ensemble des biens et des services applicables de l’offre à commandes. Le Canada se réserve le 
droit, à sa propre discrétion, de rendre l’utilisation de la nouvelle solution d’achats électroniques 
obligatoire.

Le Canada accepte de fournir à l’offrant un préavis de trois mois afin de lui permettre d’adopter les 
mesures nécessaires en vue d’intégrer l’offre à la SAE. Le préavis comprendra une trousse d’information 
détaillée décrivant les exigences, ainsi que les orientations et les appuis pertinents. 

Si l’offrant décide de ne pas offrir ses biens et ses services par l’intermédiaire de la Solution d’achats 
électroniques, l’offre à commandes pourrait être mise de côté par le Canada.
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B. CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

Les clauses et conditions suivantes s'appliquent et font partie intégrante de tout contrat résultant d'une 
commande subséquente à l'offre à commandes.

6.1 Besoin

L'entrepreneur doit exécuter les travaux décrits dans la commande subséquente à l'offre à commandes.

6.2 Clauses et conditions uniformisées

6.2.1 Conditions générales

2010A (2018-06-21), Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en 
font partie intégrante

L'article 16 Intérêt sur les comptes en souffrance, de 2010A (2018-06-21), Conditions générales - biens 
(complexité moyenne) ne s'applique pas aux paiements faits par carte de crédit.

6.3 Durée du contrat

6.3.1 Période du contrat

Les travaux doivent être exécutés conformément à la commande subséquente à l'offre à commandes.

6.3.2 Date de livraison

La livraison doit se faire dans un délai de 30 jours civils à compter de la date de réception de la 
commande subséquente à l'offre à commandes.

6.4 Divulgation proactive de marchés conclus avec d’anciens fonctionnaires

En fournissant de l’information sur son statut en tant qu’ancien fonctionnaire touchant une pension en 
vertu de la Loi sur la pension de la fonction publique (LPFP), l’ entrepreneur a accepté que cette 
information soit publiée sur les sites Web des ministères, dans le cadre des rapports de divulgation 
proactive des marchés, et ce, conformément à l’Avis sur la Politique des marchés : 2012-2 du Secrétariat 
du Conseil du Trésor du Canada.

6.5 Paiement

6.5.1 Base de paiement

(À déterminer au moment de l’attribution de l’offre à commandes.)

À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, l'entrepreneur 
sera payé prix unitaires ferme précisé(s) dans l'annexe B, selon un montant total de. Les droits de 
douane sont inclus et les taxes applicables sont en sus.

Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou 
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces 
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux 
travaux.

6.5.2 Limite de prix

Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou 
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces 
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux travaux.
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6.5.3 Paiement unique

Clause du Guide des CCUA H1000C (2008-05-12) Paiement unique

6.5.4 Clauses du Guide des CCUA

A9117C (2007-11-30), T1204 - demande directe du ministère client.
C0705C (2010-01-11), Vérification discrétionnaire des comptes

6.5.5 Paiement électronique de factures – commande subséquente

L’entrepreneur accepte d’être payé au moyen de l’un des instruments de paiement électronique suivants :

(À déterminer au moment de l’attribution de l’offre à commandes.)

6.6 Instructions pour la facturation

1. L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l'article intitulé « Présentation des 
factures » des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous 
les travaux identifiés sur la facture soient complétés. 

2. Les factures doivent être distribuées comme suit :

a. L'original et un (1) exemplaire doivent être envoyés à l'adresse qui apparaît à la page 1 
du contrat pour attestation et paiement. 
OU

b. Un (1) exemplaire doit être envoyé à l'autorité contractante identifiée sous l'article intitulé 
« Responsables » du contrat.

c. Un (1) exemplaire doit être envoyé au jason.haukeness@rcmp-grc.gc.ca.

6.7 Assurances

Clause du Guide des CCUA G1005C (2016-01-28) Assurances

6.8 Clauses du Guide des CCUA

A9068C (2010-01-11) Règlements concernant les emplacements du gouvernement
B7500C (2006-06-16) Marchandises excédentaires
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ANNEXE « A »

ÉNONCÉ DES TRAVAUX

Sigles
ABS : acrylonitrile butadiène styrène
ASHRAE : American Society of Heating, Refrigerating, and Air-Conditioning Engineers
HEPA : haute efficacité pour les particules de l’air
CVC : chauffage, ventilation et climatisation
MERV : valeur de référence d’efficacité minimale

Exigence

La Gendarmerie royale du Canada (GRC) a besoin d’une offre à commandes pour la fourniture et la 
livraison de filtres HEPA pour le champ de tir intérieur de la Division Dépôt à Regina, Saskatchewan. Les 
marchandises doivent être fournies selon les besoins, durant la période de l’offre à commandes, 
conformément aux modalités décrites dans le document d’appel d’offres. La période de passation des 
commandes subséquentes à l’offre à commandes est de deux ans à compter de la date d’attribution de 
l’offre à commandes, les deux (2) options d’un (1) an permettant respectivement de prolonger d’un (1) an
la période de l’offre à commandes. 

Spécifications de rendement obligatoires

Consulter le Tableau de conformité pour connaître l’ensemble des spécifications et des instructions en 
matière de rendement qui doivent être respectées pour qu’une soumission soit jugée recevable.

Livrables

Les filtres doivent être fournis dans les 30 jours suivant chaque commande subséquente.

Exigences en matière de sécurité

L’entrepreneur est tenu de s’assurer que tous ses employés qui travailleront sur les lieux possèdent un 
droit d’accès aux emplacements avec escorte (FA02) accordé par la Sécurité ministérielle de la 
Gendarmerie royale du Canada (GRC). La GRC fournira à l’offrant retenu des instructions pour obtenir le 
droit d’accès aux emplacements (FA02) après l’attribution de l’offre à commandes. 
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ANNEXE « B »

BASE DE PAIEMENT

Les prix indiqués sont fermes et destination FAB. Tous les frais supplémentaires (le cas échéant) doivent 
être inclus dans les prix indiqués aux présentes. 
Les prix doivent exclure la TPS. La TPS sera ajoutée aux factures à titre d’article distinct.
Les quantités estimées inscrites ci-dessous sont fournies à des fins d’évaluation seulement et ne feront 
pas partie de l’offre à commandes subséquente. Les utilisations réelles pourraient différer des montants 
indiqués.

Barème 1 : Durée de l’offre à commandes – à partir de la date de l’attribution, pour la première 
année :

Point Description
Quantité
estimée*

(a)

Unité de 
distribution

Prix par 
unité (b)

Prix calculé
(a × b)

A

Filtre de CVC strié HEPA –
conformément à l’annexe A –
énoncé des travaux et 
l’annexe C – tableau de 
conformité :

30 ch. ________ $ ________ $

B

Filtre à manches –
conformément à l’annexe A –
énoncé des travaux et 
l’annexe C – tableau de 
conformité :

30 ch. ________ $ ________ $

C

Frais de livraison –
comprenant le déchargement, 
destination FAB au :

Division Dépôt de la GRC
5600 – 11e avenue
Regina (Saskatchewan) 
S4P 3J7
Édifice de formation en 
maniement des armes à feu 
(TBU-51)

2 Par livraison
________ $
par livraison

________ $

Prix total partiel évalué (1) ________ $

Barème 2 : Période de l’offre à commandes – pour la deuxième année de l’offre à commandes :

Point Description
Quantité 
estimée*

(a)

Unité de 
distribution

Prix par 
unité (b)

Prix calculé
(a × b)

A

Filtre de CVC strié HEPA –
conformément à l’annexe A –
énoncé des travaux et 
l’annexe C – tableau de 
conformité :

30 ch. ________ $ ________ $
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B

Filtre à manches –
conformément à l’annexe A –
énoncé des travaux et 
l’annexe C – tableau de 
conformité :

30 ch. ________ $ ________ $

C

Frais de livraison –
comprenant le déchargement, 
destination FAB au :

Division Dépôt de la GRC
5600 – 11e avenue
Regina (Saskatchewan) 
S4P 3J7
Édifice de formation en 
maniement des armes à feu 
(TBU-51)

2 Par livraison
________ $
par livraison

________ $

Prix total partiel évalué (1) ________ $

Barème 3 : Première année d’option :

Point Description
Quantité 
estimée*

(a)

Unité de 
distribution

Prix par 
unité (b)

Prix calculé
(a × b)

A

Filtre de CVC strié HEPA –
conformément à l’annexe A –
énoncé des travaux et 
l’annexe C – tableau de 
conformité :

30 ch. ________ $ ________ $

B

Filtre à manches –
conformément à l’annexe A –
énoncé des travaux et 
l’annexe C – tableau de 
conformité :

30 ch. ________ $ ________ $

C

Frais de livraison –
comprenant le déchargement, 
destination FAB au :

Division Dépôt de la GRC
5600 – 11e avenue
Regina (Saskatchewan) 
S4P 3J7
Édifice de formation en 
maniement des armes à feu 
(TBU-51)

2 Par livraison
________ $
par livraison

________ $

Prix total partiel évalué (3) ________ $
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Barème 4 : Deuxième année d’option :

Point Description
Quantité 
estimée*

(a)

Unité de 
distribution

Prix par 
unité (b)

Prix calculé
(a × b)

A

Filtre de CVC strié HEPA –
conformément à l’annexe A –
énoncé des travaux et 
l’annexe C – tableau de 
conformité :

30 ch. ________ $ ________ $

B

Filtre à manches –
conformément à l’annexe A –
énoncé des travaux et 
l’annexe C – tableau de 
conformité :

30 ch. ________ $ ________ $

C

Frais de livraison –
comprenant le déchargement, 
destination FAB au :

Division Dépôt de la GRC
5600 – 11e avenue
Regina (Saskatchewan) 
S4P 3J7
Édifice de formation en 
maniement des armes à feu 
(TBU-51)

2 Par livraison
________ $
par livraison

________ $

Prix total partiel évalué (4) ________ $

Prix total partiel évalué (1) ________ $
Prix total partiel évalué (2) ________ $
Prix total partiel évalué (3) ________ $
Prix total partiel évalué (4) ________ $

Prix total évalué (1 + 2 + 3 + 4) ________ $
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ANNEXE « C »

TABLEAU DE CONFORMITÉ

TABLEAU DE CONFORMITÉ – SPÉCIFICATIONS DE RENDEMENT OBLIGATOIRES MINIMALES

Une liste complète des spécifications obligatoires minimales de rendement figure dans le « Tableau de 
conformité » ci-dessous. Les soumissionnaires doivent clairement démontrer que toutes les spécifications 
obligatoires sont respectées.

1. Les soumissionnaires doivent prouver la conformité du service proposé relativement à chacune 
des spécifications du Tableau de conformité en indiquant si le service « satisfait » ou « ne
satisfait pas » au critère en question. 

2. Les soumissionnaires sont tenus d’indiquer dans quelle mesure ils respectent chaque 
spécification de rendement en consignant cette information dans la colonne Spécification de 
rendement offerte du Tableau de conformité.

3. On demande aux soumissionnaires de fournir toute la documentation technique justificative, y
compris, mais sans s’y limiter, les fiches de spécifications, les brochures techniques, ainsi que les 
photographies ou les illustrations, avec leur soumission à la date de clôture de l’invitation à 
soumissionner. En outre, les soumissionnaires doivent indiquer dans le Tableau de conformité 
des renvois à la documentation technique justificative, et ce, pour chacune des spécifications de 
rendement pour préciser l’emplacement où la conformité est démontrée. Il incombe au 
soumissionnaire de s’assurer que la documentation technique justificative transmise fournit 
suffisamment de détails pour prouver que les produits proposés satisfont aux exigences de la 
spécification de rendement. Si un document technique justificatif n’est pas disponible, le 
soumissionnaire doit rédiger un texte narratif expliquant en quoi sa soumission satisfait aux 
exigences techniques.

4. Si la documentation technique justificative susmentionnée n’a pas été fournie à la date de clôture 
de l’invitation à soumissionner, l’autorité contractante avisera le soumissionnaire qu’il doit la 
transmettre dans les deux (2) jours ouvrables suivant l’avis. Si le soumissionnaire ne donne pas 
suite à la demande de l’autorité contractante dans les délais prévus, sa soumission sera jugée 
irrecevable et sera rejetée.

5. Les soumissionnaires doivent soumettre à l’autorité contractante, par écrit et en détail, leurs 
questions relatives aux spécifications de rendement avant la clôture des soumissions, comme le 
précise la demande de propositions (DP).

6. À défaut de satisfaire à chacune des spécifications de rendement obligatoires, une soumission 
sera jugée irrecevable et sera rejetée.
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TABLEAU DE CONFORMITÉ – SPÉCIFICATIONS DE RENDEMENT OBLIGATOIRES MINIMALES

No

d’art
icle

Spécification de rendement État 
(O) 
Obligatoire

Spécification 
de rendement 
satisfaite? 
Indiquer oui ou 
non

Spécification 
de rendement 
offerte : Le
soumissionnaire 
doit indiquer 
comment il 
satisfait la 
spécification de 
rendement en 
consignant cette 
information dans 
la présente 
colonne.

Renvoi :
Dans la 
présente 
colonne, les 
soumissionnair
es doivent 
indiquer où 
cette 
spécification 
de rendement 
est indiquée 
dans leurs 
documents 
justificatifs. 

A Filtre strié HEPA de CVC
1 Les filtres à air doivent être des filtres de 

qualité HEPA composés d’une couche 
filtrante plissée assemblée avec une 
configuration en V, avec un scellant en 
polyuréthane, un boîtier en plastique ABS 
et un joint d’étanchéité sans soudure 
entre le filtre et le mécanisme de retenue.

O

2 Le filtre doit avoir un support en nylon à 
haute résistance. Le support doit être en 
nylon de 34 g/m2.

O

3 Cadre fait de plastique ABS. O

4 Le cadre doit avoir deux poignées 
intégrées pour faciliter l’installation.

O

5 Le boîtier doit être capable de résister à 
un couple de serrage d’au moins 30 po-lb 
mesuré du côté de l’entrée d’air pour 
assurer l’étanchéité entre le filtre et le 
cadre.

O

6 L’efficacité du filtre à 0,3 micromètre doit 
être de 99,97 % lorsqu’il est évalué selon 
la pratique recommandée de l’IEST pour 
le type applicable. Chaque filtre doit être 
étiqueté en fonction de son rendement 
mis à l’essai.

O

7 Le filtre doit pouvoir être utilisé à une 
température de fonctionnement continu 
allant jusqu’à 68 °C (155 °F).

O

8 Le filtre doit avoir une largeur de 24 po, 
une hauteur de 24 po et une profondeur 
de 11,5 à 12 po (24x24x12 po).

O

9 Le filtre à air doit avoir une capacité de 
débit d’air minimale de 2 000 pi³/min. 
Chaque filtre doit inclure un certificat de 
conformité indiquant le débit d’air nominal, 

O
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le débit d’air testé et l’efficacité mise à 
l’essai.

10 Le poids d’un nouveau filtre individuel ne 
doit pas dépasser 29 lb.

O

B Filtre à manches
1 Les filtres à air doivent :

a) Être des filtres ASHRAE à haute 
efficacité de type à poche et à surface 
allongée, composés d’une couche 
épaisse de microverre formé par flux d’air.

O

b) Avoir une couche filtrante en fibres 
fines.

O

c) Avoir une tête en plastique ABS 
renforcé, avec poches de retenue 
intégrées.

O

d) Être confectionnés avec des supports 
et liants durables et résistants aux 
déchirures.

O

2 Le filtre doit avoir un support en nylon à 
haute résistance. Le support doit être en 
nylon de 34 g/m2.

O

3 Les poches doivent être formées en plis 
coniques, soutenus par des coutures de 
la couche filtrante à espacement contrôlé, 
afin de favoriser un flux d’air uniforme à 
travers la surface de la couche filtrante. 
Les poches doivent être formées de façon 
conique à la fois sur la largeur de la 
poche, sur toute la profondeur de la 
poche, et sur la hauteur de la poche, sur 
toute la profondeur de la poche.

O

4 Le cadre de support du filtre doit être 
construit avec deux parties égales en 
plastique ABS injecté qui sont emboîtées 
par pression sur les poches afin d’assurer 
l’étanchéité entre la poche et le cadre.

O

5 La taille du filtre sera de 24 po de large, 
24 po de hauteur et 12 po de profondeur 
(24x24x12 po).

O

6 Le filtre doit avoir une valeur de référence 
d’efficacité minimale (MERV) de 
MERV 14.

O
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ANNEXE « D » de la PARTIE 3 de la DEMANDE D’OFFRES À COMMANDES 

INSTRUMENTS DE PAIEMENT ÉLECTRONIQUE

L’offrant accepte d’être payé au moyen de l’un des instruments de paiement électronique suivants :

(  ) Carte d’achat VISA ;

(  ) Carte d’achat MasterCard ;

(  ) Dépôt direct (national et international) ;

(  ) Échange de données informatisées (EDI) ;

(  ) Virement télégraphique (international seulement) ;

 


